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c()'nMUnications relative o the Municipal
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DELIB:-ERA IONS
COMMISSION SPECIALE 81PECIAL COMMITTEE

re mise en vigueur du règlement No 210 "re" Enforcement of By-iLaw No., 210 con-.,
concernant la Compagnie des cerning the Montreai Street Railwey-

Tramways de Montréal. 
Company.

Compte rendu de l'assemblée du 9 janvier j913. Report of meeting held on the gth januarY 191V

sont Présents MM, les échevins Emard, président Bas- Prescrit- Ald. Emard, chairman; Bastien Lariviétien, Larivière, Poissant, Garceau, Ménard, L. A. Lapointe, pi Iner
N. Lapointe, Prud'homint, Clément. ssant, Garceau, Ménard, L-.A. Lapointe, X. Laip e,

Prud'homme, Clément,
Les minutes de la dernière séance Sont lUeS et Tatifié inutes of the last meeting were read and con-
La Coýrmmissîon prend en considération un proj firmed.

ment pr et de règle- The Committee considered a draît of by-law Prêpared,éParé à la dern;ahde de M, l'échevin Bastien, arnen-d2nt le rýglement No ;;,ýxoý concernant la Cie des Tramways at the request of Ald- Éastien amending by-law N.O. 910,
et une communication de l'Avocat en Chef de la Cité dé- concerning -thý Tramways Co., and a comm .nic4ttien

ce Projet de règlement illéel. from, the Chief City Attorney, stating, that said draff of
i bY-law is illegal.

un *kýý e=t And:â, debate arising,
e l'ýeh«Yin BASTIEN, ýeet On motion of Aldý Bý"tién.-

Résolu: Vu que les commiseair .màý.. Whertas the Commissioners, have entertd into 'nègo-
négociations avec la Compagnie delq swd ma.tter,,,,.es!ýr= 11"41if_êl vemeýtcette question de leur réfërer toute la ý7i m-6,i, pou .r étude it was

rapmrt, Rlesolyed: To rcW to t), hàlé 5tiýü,en, "the: W _qUtMMrnination and report.lm &S Ayocats de la Cite, tât _Was then called-exPliquet à la'Gým Mr. Butler, ont of the IMY Attorners,
ml-3son Pour quelle rasMý àllc=e. Pour- to expLain to the Committee for what reisons 110 law-suitSuite n'avait été i'nteFitée contre la Compagýffe-de8 Tratftways hadbe-:ýn entered against th,-- Trarnways Cornpapypour violgti01 No 210, et il est having infringed by-law' No. 2jo, -ând it was th'.

l: demander au Déýattement en Lci-quilles 36n't' Reýýol-ved: To ask the Law De"rtment what arc e
1e6ýýr;Msons qtn l'ont trnpêché de se conformer & la résolution reasons whieh have prevented thetn frein ý cgmplYýugý'ý'
dnC'ý1nfçýl du 16 iýýËteMbtz: 11)12,,ýordonnant.que,ý4e-1 pouç_ with..the resolution of Coundl dated the 16th Septembrr

'ý1t=t 1Éts Contre la Compagnie dés Tramw4ys 1912, ordering thern to tàke' legal procém-dings t
à donner un se"kç plus eréquent, the Tramways Company, in order to compel the attél',

to give a more frequeni serVice,ý
l'échelVin Bastien ayant infcrrné la le AU B"tien, having infornied the 4unarlaittee tbXt the

contrat rmsë qui faisait Partie atxziennement contract, pasud httween ý Ahuftteic whichL forM«15'- fÔ =-ý& la 3&»niaPelitêý et là ComP4'ni(-- de ed Part ettlit MIM'iciparity aýnd *,eý, ' ,
c*betnit1,dëýrg+ et de,-,Ille de Montréal, est cxýiré Montrent Part< & Island kyý Cc., ha

bis sugg"ticu; it wat


